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Definire i contorni del proprio essere è il primo interesse dell’individuo.
In quanto essere naturale, l’uomo ha sempre sentito la necessità di raggrupparsi e unirsi 
ai propri simili: la costruzione della casa individua l’esigenza di proteggersi dal carattere 
ostile e a tratti freddo dell’ambiente circostante.
Qui si colloca lo scatto, la novità dell’azienda: laddove le altre imprese cercano di 
ottimizzare la performance della temperatura, la Graziano ricerca il senso del calore.
Il calore è per definizione una forma calorifera che non regge sull’eccesso, 
universalmente associata a una sensazione di ristoro, intimità e comfort: questi 
diventano i canoni a cui ogni termoarredo Graziano si attiene.
D’altra parte, la proiezione verso il benessere non va a trascurare la premura e il 
riguardo per l’estetica.

Il concetto di termoarredo, matrice dell’azienda, è fondamentale nel direzionare la 
scelta del cliente ed è l’etimologia stessa a suggerirlo.
Termo deriva dal greco “ϑερμο” che significa calore; al contrario l’arredo è tutto ciò che 
ha il fine di raffinare la bellezza di un determinato ambiente.
Elevare la semplice temperatura a vero e proprio calore, da cui ciascuno può trarre 
piacere: un’arte che scalda e che rende “casa” una semplice abitazione.
L’azienda si distingue proprio per la sua flessibilità e apertura alle nuove frontiere: il 
linguaggio ecologico della Graziano comprende una serie di scelte mirate e strategiche, 
incisive nell’attuare un approccio sempre più green.
Imballaggi con una ridotta percentuale di plastica e l’accortezza di selezionare materie 
prime riciclabili che riflettono il gusto per la qualità, ormai marchio dell’impresa. 

i l  senso del  calore
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THE SENSE OF WARMTH

Defining the contours of one’s being is the first interest of the individual.
As a natural being, man has always felt the need to group together and unite with his fellows: the 
construction of the house identifies the need to protect oneself from the hostile and sometimes 
cold character of the surrounding environment.
This is where the company’s breakthrough lies: where other companies seek to optimise 
temperature performance, Graziano seeks a sense of warmth.
Heat is by definition a calorific form that doesn’t hold on to excess, universally associated with 
a sensation of refreshment, intimacy and comfort: these become the canons to which every 
Graziano radiator adheres.
On the other hand, the projection towards wellbeing doesn’t neglect care and consideration for 
aesthetics.
The concept of radiator, the company’s matrix, is fundamental in directing the customer’s choice 
and it’s etymology itself that suggests this.
Thermo derives from the greek “ϑερμο” meaning heat; on the contrary, furniture is everything 
that has the purpose of refining the beauty of a given environment.
Elevating the simple temperature to true warmth, from which everyone can derive pleasure: an 
art that warms and makes “home” a simple dwelling.
The company is distinguished precisely by its flexibility and openness to new frontiers: Graziano’s 
ecological language encompasses a series of targeted and strategic choices, incisive in 
implementing an increasingly green approach.
Packaging with a reduced percentage of plastic and the shrewdness to select recyclable raw 
materials reflect the taste for quality, now the company’s trademark.

Définir les contours de son être est le premier intérêt de l’individu.
En tant qu’être naturel, l’homme a toujours ressenti le besoin de se regrouper et de s’unir à ses 
semblables : la construction de la maison identifie le besoin de se protéger du caractère hostile et 
parfois froid de l’environnement qui l’entoure.
C’est là que se situe la percée de l’entreprise : là où d’autres entreprises cherchent à optimiser les 
performances thermiques, Graziano recherche la sensation de chaleur.
La chaleur est par définition une forme calorifique qui ne retient pas l’excès, universellement 
associée à une sensation de rafraîchissement, d’intimité et de confort: ce sont les canons auxquels 
adhère chaque radiateur Graziano.
D’autre part, la projection vers le bien-être ne néglige pas le soin et la considération pour 
l’esthétique.
Le concept de radiateur, matrice de l’entreprise, est fondamental pour orienter le choix du client, 
et c’est l’étymologie elle-même qui le suggère.
Thermo dérive du grec “ϑερμο” qui signifie chaleur ; au contraire, le mobilier est tout ce qui a 
pour but d’affiner la beauté d’un environnement donné.
Élever la simple température à une véritable chaleur, dont chacun peut tirer du plaisir : un art qui 
réchauffe et qui fait de la “maison” une simple habitation.
L’entreprise se distingue précisément par sa flexibilité et son ouverture aux nouvelles frontières : le 
langage écologique de Graziano comprend une série de choix ciblés et stratégiques, incisifs dans 
la mise en œuvre d’une approche de plus en plus verte.
Les emballages avec un pourcentage réduit de plastique et le choix judicieux de matières 
premières recyclables reflètent le goût pour la qualité qui est devenu la marque de fabrique de 
l’entreprise.
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Definir los contornos del propio ser es el primer interés del individuo.
Como ser natural, el hombre siempre ha sentido la necesidad de agruparse y unirse a sus 
semejantes: la construcción de la casa identifica la necesidad de protegerse del carácter hostil y a 
veces frío del entorno.
Ahí radica el avance de la empresa: donde otras empresas buscan optimizar el rendimiento 
térmico, Graziano busca la sensación de calor.
El calor es por definición una forma calorífica que no se aferra al exceso, universalmente asociada 
a una sensación de refresco, intimidad y confort: éstos se convierten en los cánones a los que se 
adhiere cada radiador Graziano.
Por otra parte, la proyección hacia el bienestar no descuida el cuidado y la consideración por la 
estética.
El concepto de radiador, matriz de la empresa, es fundamental para orientar la elección del 
cliente, y es la propia etimología la que lo sugiere.
Thermo deriva del griego ‘ϑερμο’ que significa calor; por el contrario, mobiliario es todo aquello 
que tiene por objeto refinar la belleza de un entorno determinado.
Elevar la simple temperatura a verdadera calidez, de la que todos pueden obtener placer: un arte 
que calienta y hace del “hogar” una simple morada.
La empresa se distingue precisamente por su flexibilidad y apertura a nuevas fronteras: el lenguaje 
ecológico de Graziano engloba una serie de elecciones específicas y estratégicas, incisivas en la 
aplicación de un enfoque cada vez más ecológico.
Los envases con un porcentaje reducido de plástico y la sagacidad para seleccionar materias 
primas reciclables reflejan el gusto por la calidad que se ha convertido en la marca de la empresa.

Das erste Interesse des Individuums ist es, die Konturen des eigenen Wesens zu definieren.
Als natürliches Wesen hat der Mensch schon immer das Bedürfnis verspürt, sich zu gruppieren 
und mit seinen Mitmenschen zu vereinen: Der Bau des Hauses verdeutlicht das Bedürfnis, sich vor 
dem feindlichen und manchmal kalten Charakter der Umgebung zu schützen.
Hier liegt der Durchbruch des Unternehmens: wo andere Unternehmen versuchen, die 
Temperaturleistung zu optimieren, sucht Graziano nach einem Gefühl der Wärme.
Wärme ist per Definition eine kalorische Form, die nicht im Übermaß vorhanden ist und allgemein 
mit einem Gefühl der Erfrischung, der Intimität und des Komforts assoziiert wird: Dies sind die 
Regeln, denen jeder Graziano-Heizkörper folgt.
Auf der anderen Seite vernachlässigt die Projektion auf das Wohlbefinden nicht die Pflege und 
die Berücksichtigung der Ästhetik.
Das Konzept der Thermo-Möbel, die Matrix des Unternehmens, ist von grundlegender 
Bedeutung für die Wahl des Kunden, was schon die Etymologie nahelegt.
Thermo leitet sich vom griechischen ”ϑερμο” ab und bedeutet Wärme; im Gegensatz dazu sind 
Möbel alles, was den Zweck hat, die Schönheit einer gegebenen Umgebung zu veredeln.
Sie erheben die einfache Temperatur zu wahrer Wärme, an der sich jeder erfreuen kann: eine 
Kunst, die wärmt und eine einfache Wohnung zum “Zuhause” macht.
Das Unternehmen zeichnet sich gerade durch seine Flexibilität und seine Offenheit für 
neue Grenzen aus: Die ökologische Sprache von Graziano umfasst eine Reihe gezielter und 
strategischer Entscheidungen, die einen immer umweltfreundlicheren Ansatz umsetzen.
Verpackungen mit reduziertem Kunststoffanteil und die kluge Auswahl von recycelbaren 
Rohstoffen spiegeln den Geschmack für Qualität wider, der heute das Markenzeichen des 
Unternehmens ist.

LA  SENSAC IÓN DE  CALOR
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E l io  Garis
Vortice, Yoko, Kyoto, J. Garden

C laudio   La  V iola
Shape

S tudio   Quadra
Drappeggio O 

E l isa betta  Mazzola
Loto

S tudio   Fabri z io  Baton i
Chromosome, Pantarei doccia

G iovann i  Tomasi n i
Joy, Twice

Quadri  latero
Minimal, Gruccia, Pipe, Gancio

d e sig   n e r

Si tratta di pensieri d’autore che reinterpretano l’idea di radiatore, in modo esclusivo 
ed originale, in linea con la filosofia Graziano. 
Insostituibili elementi di arredo, in cui anche il più piccolo dettaglio esprime un design di 
eccellenza.
Merito di professionisti che operano secondo la miglior tradizione Made in Italy.

It is the thoughts of the designers that are reinterpreted to create unique and original radiators, in 
line with the philosophy of Graziano. Irreplaceable items of furniture in which even the smallest 
detail embodies excellent design.
This is the value of these professionals who work with the best traditions of Made in Italy.

Ce sont les pensées de l’auteur qui réinterpréter l’idée du radiateur, de façon exclusive et 
originale, en harmonie avec la philosophie de Graziano. Ce sont des éléments de décoration 
irremplaçable, dans lequel même le plus petit détail incarne l’excellence du design. 
C’est le mérite des professionnels qui créent selon la meilleure tradition du Made in Italy. 

Estos son pensamientos del autor que reinterpretan la idea del radiador, en forma exclusiva y 
original, en línea con la filosofía de Graziano.
Elementos insustituibles de muebles, en la que incluso el más mínimo detalle expresión de un 
proyecto de excelencia.
Acerca de los profesionales que operan de acuerdo con la mejor tradición del Made in Italy.

Es handelt sich um Gedanken, die, in exklusiver und origineller Art und Weise, die Idee des 
Heizkörpers im Einklang mit der Philosophie von Graziano neu interpretieren.Unersetzliche 
Designstücke, in denen auch das kleinste Detail eine Konstruktion der Exzellenz zum Ausdruck 
bringt.Dank Fachleuten, die nach der besten Tradition von Made in Italy arbeiten.

Gli altri modelli sono stati disegnati dall’ufficio ricerca e sviluppo R&S Graziano

The other models have been designed by the research and development R & S Graziano.
Les autres modèles ont été conçus par la recherche et le développement R & S Graziano.
Los otros modelos han sido diseñados por la investigación y el desarrollo de R & S Graziano.
Alle andere Modelle werden von unseren internen Team R & S GRAZIANO designed.
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I Ndi   c e

novità

movida	 16

move on +	 22

ambra s	 30

ambra d	 38

oliver S	 42

oliver D	 48

ARABESQUE	 56

TIME D	 62

WITHOUT D	 68

YOU D	 72

SEGMENTO oD	 76

INCISO	 82

living

arrow	 92

iperbole	 98

fusion s	 104

fusion d	 106

inside d	 108

binario S	 112

binario D	 116

APSIDE D	 122

SAMOA D	 124

LOTO	 126

VERVE s	 128

DIAPASON D	 130

Resin

MILO	 136

SANTORINI	 138

HELIOS	 140

SIMOS	 142

Pietra

Yoko  	 150 
Breeze	 152

Ventaglio	 154

Ginger  	 158 
Luce	 162 
Linea	 164 
Kyoto	 166 
Helix	 170

Space	 172

Sunrise  	 174 
Aqua	 176

J. Garden	 178 
Optical	 179

Juliet 	 180

Fili  	 182

Specchio	 184

Cut	 186

Net	 188 
Goccia	 190

Kandinskij	 192

Less	 196 
Jaipur	 198

Primitif	 199 
Nilo	 200

Karma	 202 
Raggi	 204

Jolie	 206

Arles	 207

Nature	 208 

living design

Vanity S	 216

Vanity D	 218

SENSÈ	 220

NAMASTè	 222

MOOD	 224

EMOTION 	 225

PERGAMENA	 226

CLOUD	 228

IMAGE	 229

bath design

vortice	 232

introverso	 238
parete	
controverso	 239
pavimento	
six	 246

KOS	 250

PANTAREI doccia	 254

LOUNGE	 258

LOUNGE BAR	 259

EOS	 260

FEEL	 262

BLOG S	 266

Vanity evo	 268

SUGAR v	 270

SUGAR o	 272

GLAMOUR	 274

CHROMOSOME	 276

DRAPPEGGIO O	 278

SHAPE alto	 280

SHAPE basso	 281

CHARME 3	 282

CHARME 5	 284

Bath

Segmento v	 288

Segmento oS	 294

VELA	 298 

for ever	 300 
orbite	 302

TWICE V	 304

TWICE O	 306

CITY V	 308

cITY O	 309

Infinity V	 310

Infinity O	 312

Osaka V	 316

OSAKA O	 318

TIME s	 320

TIME s electric	 322

WITHOUT s	 324

YOU s	 326

you s electric	 328

JOY	 330

TRENDY	 332

MISS s	 336 

MISS ARCO s	 338 

SPRING s	 340

SPRING d	 344

QUBO chrome	 346

TUTTACASA

Basic	 350

Tubolar	 354

Accessories	

simmetria 	 360

simmetria led	 362 

PIPE	 364

gruccia DOUBLE/	 365
GRUCCIA 
gancio IN/OUT	 366

side	 368

circle	 368

minimal	 368

colors	 372

i n d e x
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n o v i t à
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movida    
color code Ral 1036

N O V I T À  b a t h  d e s i g n
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movida    
color code Ral 1036

N O V I T À  b a t h  d e s i g n
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movida      
color code Ral 5021

N O V I T À  b a t h  d e s i g n
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mov   e  o n  +
Laminam Bianco statuario venato

N O V I T À  e l e c t r i c
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mov   e  o n  +
glass white

N O V I T À  e l e c t r i c



28 29

mov   e  o n  +
Laminam Pietra grey

N O V I T À  e l e c t r i c
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am  b ra   s 
color code Ral 6019
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am  b ra   S
color code Ral 6019

N O V I T À  b a t h
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am  b ra   s
color code Ral 6019

N O V I T À  b a t h
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am  b ra   s
color code Ral 4009

N O V I T À  b a t h
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am  b ra   D
color code CS 05

N O V I T À  b a t h
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am  b ra   D
color code RAL 3015

N O V I T À  b a t h
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o l iv  e r  s
color code Ral 7006

N O V I T À  l i v i n g
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o l iv  e r  s
color code Ral 1035

N O V I T À  l i v i n g
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o l iv  e r  s
color code Ral 7006

N O V I T À  l i v i n g
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o l iv  e r  D
color code Ral 8029
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O L I V E R  D
color code Ral 8029

o l iv  e r  D
color code Ral 8029

N O V I T À  l i v i n g
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o l iv  e r  D 
color code Ral 2003

N O V I T À  l i v i n g



54 55

o l iv  e r  D
color code Ral 2003

N O V I T À  l i v i n g
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ara   b e squ   e
color code Cs 09 / Ral 2003

N O V I T À  l i v i n g  d e s i g n
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ara   b e squ   e
color code Cs 09 / Ral 2003

N O V I T À  l i v i n g  d e s i g n
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ara   b e squ   e
color code Cs 09 / Ral 5021

N O V I T À  l i v i n g  d e s i g n
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tim   e  d
color code CS 80

N O V I T À  b a t h
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tim   e  d
color code CS 80

N O V I T À  b a t h
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tim   e  d
color code Ral 5012
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W ithout       d
color code Ral 9016

N O V I T À  b a t h
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W ithout       d
color code Ral 1019

N O V I T À  b a t h
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Y O U  d
color code Ral 9016

N O V I T À  b a t h
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Y O U  d
color code Ral 9016

Y O U  d
color code Ral 7047

N O V I T À  b a t h
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s e gm  e n to   od
color code CS 90
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s e gm  e n to   o D
color code cs 90

N O V I T À  b a t h
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s e gm  e n to   o D
color code cs 09

N O V I T À  b a t h
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i n c iso    wood  
color code wood Frassino

N O V I T À  A C C ESSORIES        
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i n c iso    c o l or
color code Ral 9005

i n c iso    wood  
color code wood Rovere piave

N O V I T À  A C C ESSORIES        
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i n c iso    wood  
color code wood Rovere piave

N O V I T À  A C C ESSORIES        
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i n c iso    wood  
color code wood Rovere piave

i n c iso    wood  
color code wood Ciliegio

i n c iso    c o l or
color code CS 09

i n c iso    wood  
color code wood Frassino

i n c iso    wood  
color code wood Rovere Piave 

N O V I T À  A C C ESSORIES        
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l i v i n g
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arrow      1 0
color code CS 09

arrow      6
color code CS 09
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arrow      1 0 -  6
color code CS 09
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arrow      1 0  -  6
color code CS 09

l i n e ar
Towel rail
color code CS 12

l i n e ar
Towel rail
color code CS 12 
color code CS 09



98 99

ip  e r b o l e 
color code CS 09

Selezione compasso d'oro
IPERBOLE - by Graziano

ADI DESIGN INDEX 2022
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ip  e r b o l e  5
color code CS 09

ip  e r b o l e  1 1
color code CS 09
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L O T O
color code CS 09

design Elisabetta Mazzola

ip  e r b o l e 
color code CS 09
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fusio     n  s 
color code CS 09
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fusio     n  d
color code CS 15



108 109

i n sid   e  d 
color code Ral 4012



110 111

i n sid   e  d 
color code Ral 5014



112 113

Bi  n ario     s
color code Ral 7006



114 115

Bi  n ario     s
color code Ral 7006



116 117

b i n ario     d
color code cs 15



118 119

n e w p r o d uc  t

b i n ario     d
color code cs 15



120 121

b i n ario     d
color code cs 15



122 123

A P S I D E  D
color code CS 07



124 125

samoa      d
color code Ral 4012



126 127

L O T O
color code CS 09

design Elisabetta Mazzola
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V e rv  e  S
color code Ral 1019



130 131

D iapaso      n  d
color code CS 11
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r e s i n
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ha  n d  mad   e

Attorno alla parte idraulica applichiamo manualmente con attrezzi specifici a seconda del 
modello e della texture un rivestimento di resina a base acqua e malta, rivestimento applicato da 
nostri operatori specializzati. 
Ogni radiatore in acciaio e resina è unico e la texture è realizzata interamente a mano.
Le resistenze e le caratteristiche tecniche della resina da noi utilizzate sono state testate con 
ottime risposte alle sollecitazioni meccaniche e termiche. Testate inoltre da impronte residue, 
impatto, usura, fuoco, screpolatura e dai raggi UV che nonostante il passare del tempo, il 
radiatore non ingiallisce.

Around the hydraulic part, we apply a water-based resin and mortar coating manually with 
specific tools depending on the model and texture, applied by our specialized operators.
So each steel and resin radiator is unique and the texture is made entirely by hand.
The resistances and technical characteristics of the resin we use have been tested with excellent 
responses to mechanical and thermal stresses, from residual marks, from impact, to wear, to fire, 
to cracking and resistant to UV rays and does not yellow over time.

Autour de la partie hydraulique, nous appliquons manuellement un enduit de résine et de 
mortier à base d’eau avec des outils spécifiques en fonction du modèle et de la texture, appliqués 
par nos opérateurs spécialisés.
Ainsi, chaque radiateur en acier et résine est unique et la texture est entièrement réalisée à la 
main.
Les résistances et les caractéristiques techniques de la résine que nous utilisons ont été testées 
avec d’excellentes réponses aux contraintes mécaniques et thermiques, des marques résiduelles, 
de l’impact, à l’usure, au feu, à la fissuration et à la résistance aux rayons UV et ne jaunit pas avec 
le temps.

Alrededor de la parte hidráulica aplicamos manualmente un revestimiento de resina y mortero al 
agua con herramientas específicas según modelo y textura, aplicadas por nuestros operadores 
especializados.
Por eso, cada radiador de acero y resina es único y la textura está hecha completamente a mano.
Las resistencias y características técnicas de la resina que utilizamos han sido probadas con 
excelentes respuestas a tensiones mecánicas y térmicas, desde marcas residuales, de impacto, al 
desgaste, al fuego, al agrietamiento y resistente a los rayos UV y no amarillea con el tiempo.

Unsere geschulten und erfahrenen Mitarbeiter tragen, je nach Modell und Textur, eine Harz- 
und Mörtelbeschichtung auf Wasserbasis mit speziellen Werkzeugen auf den Stahlkörper 
auf. Somit ist jeder Heizkörper ein Unikat, wobei die Textur komplett von Hand gestaltet 
und aufgetragen wird. Die Beständigkeit und technischen Eigenschaften des von uns 
verwendeten Harzes wurde mit hervorragenden Ergebnissen auf mechanische und thermische 
Beanspruchungen getestet.
Es schützt vor Stößen, Verschleiß, Feuer, Rissen und erschafft eine Beständigkeit gegen UV-
Strahlen womit ein Vergilben der Oberfläche über die Zeit verhindert wird.
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M i l o
color code White 07
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S A N T O R I N I
color code Cement 82
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h e l ios 
color code Nero 06
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S I M O S
color code Beige 03
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p i e t r a
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I radiatori in pietra Graziano sono costruiti manualmente 
pezzo per pezzo perciò ogni radiatore  è unico.

Graziano stone radiators are built piece by piece by hand so 
each radiator is unique.

Les radiateurs pietra de Graziano sont construits à la main pièce 
par pièce ainsi chaque radiateur est unique.

La piedra en radiadores Graziano se construyen a pieza por 
pieza a mano, por lo tanto, cada radiador es único.

Die Heizkörper aus Stein von Graziano werden einzelnd von 
Hand produziert - entsprechend  ist jeder Heizkörper ein Unikat 
und somit einzigartig.

Intorno alla parte idraulica i laboratori Graziano scolpiscono la pietra. La riducono in polvere fine 
di diversa granulometria e poi la ricostruiscono mediante un processo tecnologico innovativo ed 
esclusivo.
Il risultato è da vedere, ma anche da sfiorare con le dita perchè le sensazioni offerte dai radiatori 
Graziano sono belle per la vista e piacevoli al tatto.

Around the radiator the Graziano workshop sculptures the stone after first reducing it into 
powder of different densities, and then reconstructing it using an innovative and exclusive 
technological process.
The result has to be seen, but also touched with your fingers, because the sensations offered by 
Graziano radiators are beautiful to look at, and also pleasant to touch.

Autour de la partie hydraulique les laboratoires Graziano sculptent la pierre en la réduisant 
d’abord en poudre de fine granulométrie différente et ensuite reconstruire à travers un processus 
technologique et innovant exclusif.
Le résultat visuel vaut le détour, mais aussi en effleurant avec les doigts parce que les sensations 
offertes par radiateurs Graziano sont agréables à la vue et aussi agréable au toucher.

Alrededor de los laboratorios de hidráulica 
Graziano tallar la piedra por primera vez por la reducción en polvo fino diversos grano y luego 
reconstruirlo mediante un proceso tecnológico innovatico y exclusivo.
El resultado es digno de ver, sino también para tocar con los dedos, porque las sensaciones 
ofrecidas por radiadores son Graziano.

Bei unseren Heizkörpern wird der Rohstoff Stein in den Werkstätten von Graziano zuerst in feines 
Pulver, mit unterschiedlichen Korngrößen, zerkleinert und dann durch einen höchst innovativen, 
technologischen Prozess rekonstruiert. Das Ergebnis ist sehenswert, aber erst eine Berührung 
mit den Fingern macht den Heizkörper einzigartig. Die Heizkörper von Graziano vermitteln 
Emotionen und ein besonderes Gefühl der Natürlichkeit.

     SCULTURE CONTEMPORANEE
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La superficie della collezione Pietra è trattata con un protettivo nanotecnologico di ultima 
generazione brevettato, testato per resistere a temperature superiori ai 400°c  che rende la parte 
trattata  altamente idrorepellente e oleorepellente. Garantisce inoltre un’elevata protezione 
antimacchia, antisporco e dalle abrasioni.

The stone surface from the Stone collection was treated with a patented latest-generation 
nanotechnological protective coating, tested to withstand temperatures above 400° c and 
makes the treated part highly water-repellent, oil-repellent, and also guarantees high protection 
stain, dirt and abrasion resistant.

La surface de la collection Pierre a été traitée avec un revêtement de protection 
nanotechnologique de dernière génération breveté, testé pour résister à des températures 
supérieures à 400 ° c et confère à la pièce traitée une résistance élevée à l'eau et aux huiles, ainsi 
qu'une haute protection. Résistant aux taches, à la saleté et à l'abrasion.

La superficie de la colección de Piedra fue tratada con un revestimiento protector 
nanotecnológico patentado de última generación, que ha sido probado para soportar 
temperaturas superiores a 400 ° c y hace que la parte tratada sea altamente repelente al agua, 
repelente al aceite y también garantice una alta protección mancha, suciedad y resistente a la 
abrasión.

Die Steinoberfläch aus der Stein-Heizkörper Kollektion wird mit einer patentierten 
Schutzbeschichtung im Nanotechnologieverfahren der neuesten generation behandelt. Bei 
Temperaturen über 400 °C getestet wird der Heizkörper durch dieses spezielle Verfahren hoch 
wasserabweisend, ölabweisend und zudem mit einen hohen Schutz gegen Flecken und Schmutz 
ausgestattet und ist zudem abriebfest.

surfa





c
e

superfi c i e
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Y O K O
color code 74

design Elio Garis



152 153

B R EEZE  
color code 74

B R EEZE     R
color code 74

B R EEZE     L
color code 74



154 155

v e n tag   l io  
color code 74



156 157

v e n tag   l io  
color code 74



158 159

gi  n g e r
color code 70



160 161

gi  n g e r
color code 70



162 163

L U CE
color code 10



164 165

l i n e a
color code 10



166 167

K yoto  
color code 74

design Elio Garis



168 169

K yoto  
color code 74

design Elio Garis



170 171

H EL  I X
color code 10



172 173

spa   c e
color code 43



174 175

S u n ris   e
color code 74



176 177

A qua 
color code 74



178 179

J .  G ard   e n
color code 74

design Elio Garis

O pti   c a l
color code 74



180 181

J u l i e t
color code 25



182 183

fi  l i
color code 70



184 185

S p e c c hio 
color code 53



186 187

Cut 
color code 49



188 189

N e t
color code 74



190 191

G o c c ia
color code 74



192 193

K A N D I N S K I J
color code 85
color code 74



194 195

K A N D I N S K I J
color code 85
color code 74



196 197

L e ss
color code 74



198 199

P rimitif     
color code 85

J aipur   
color code 74



200 201

Ni  l o
color code 70
color code 19



202 203

K arma  
color code 85
color code 19



204 205

R aggi  
color code 74
color code 25



206 207

A r l e s 
color code 53
color code 74

J o l i e
color code 70
color code 88



208 209

Natur     e
color code 70



210 211

Possiamo realizzare radiatori in pietra
con texture personalizzate.

We can make stone radiators on your drawing.
Nous pouvons faire des radiateurs en pierre sur votre dessin.
Podemos hacer radiadores de piedra en vuestro dibujo.
Wir können unsere Stein-Heizkörper mit einem Muster 
aus einer von Ihnen bereitgestellten Zeichnung herstellen.
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Realizziamo le vostre idee.

We realize your ideas.
Nous réalisons vos idées.
Realizamos vuestras ideas.
Wir realisieren Ihre Ideen.

your idea



214 215

l i v i n g d e sig   n



216 217

va  n ity    s
color code CS 09



218 219

va  n ity    s
color code CS 09

va  n ity    D
color code CS 09

va  n ity    s
color code CS 09



220 221

s e n s É
color code CS 09
color code Ral 4012



222 223

Namast      È
color code CS 12
color code Ral 9016



224 225

M ood   
color code CS 09
color code Ral 3000

Emotio      n
color code CS 18
color code Ral 9016



226 227

P e rgam    e n a
color code CS 15
color code Ral 9016



228 229

C l oud 
color code CS 16
color code Ral 9016

I mag   e
specchio molato filo lucido

polished edge ground mirror
miroir de sol poli
espejo pulido borde de tiezza
spiegel-Heizkörper mit poliertem Rahmen

color code Ral 5012



230 231

BATH    design    



232 233

vorti     c e
color code cs 09

design Elio Garis



234 235

vorti     c e
color code cs 09

design Elio Garis



236 237

vorti     c e
color code cs 09

design Elio Garis

Specchio basculante
Tilting mirror
Miroir inclinable
Espejo basculante
Kippspiegel



238 239

i n trov    e rso 
a  par   e t e
color code CS 09

c o n trov    e rso   
a  pavim     e n to
color code CS 09



240 241

c o n trov    e rso 
a  pavim     e n to
color code CS 90



242 243

c o n trov    e rso 
a  pavim     e n to
color code CS 09



244 245

c o n trov    e rso 
a  pavim     e n to
color code CS 09

i n trov    e rso 
a  par   e t e
color code CS 09



246 247

S I X
color code CS 07
color code CS 09



248 249

S I X
color code CS 07
color code CS 09



250 251

K os
color code Ral 9016



252 253

K O S
inox / stainless / inoxydable / inoxidable / rostfreiem
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PANTARE I  DOCC IA
                         design Studio Batoni

Acqua, colore e benessere sono gli input che hanno dato vita al progetto, offrendo un 
prodotto semplice di facile comprensione adattabile ad ogni spazio. Il tempo, i pensieri e la 
vita, tutto scorre e si trasforma compreso il mondo che ci circonda.
Pantarei è una trasformazione, un corpo radiante inserito in una cabina doccia con la 
funzionalità di occupare poco spazio e offrire comfort e calore.

Water, color, and well-being are the inputs that gave life to the project, offering a simple, 
easy-to-understand product that can be adapted to any space.
Flows, time, thoughts and life, everything flows and changes, including the world around us.
Pantarei is a transformation, a radiant body inserted into a shower cabin with a feature of 
occupying little room and offering comfort and warmth.

L’eau, la couleur et le bien-être sont les entrées qui ont lancé le projet, en fournissant un 
moyen simple, facile à comprendre, adaptable à tout espace. Le temps, les pensées et la vie, 
tout flux et des changements, y compris le monde qui nous entoure. 
Pantarei est une transformation, un corps radiant inséré dans une cabine de douche avec une 
fonction d’occuper peu d’espace et offrent un confort et la chaleur.

Agua, color y el bienestar son las entradas que han iniciado el proyecto, proporcionando un 
simple, fácil de entender, adaptable a cualquier espacio. Tiempo, pensamientos y vida, todo 
fluye y cambios, incluyendo el mundo que nos rodea. 
Pantarei es una transformación, un cuerpo radiante en la ducha a ras con una función de 
ocupar poco espacio y ofrecer comodidad y calidez.

Wasser, Farbe und Wohlbefinden sind die Inspiration, die unser Projekt ins Leben gerufen 
haben. Schlicht, leicht zu verstehen und anpassungsfähig an jede Fläche.Alles fließt, Zeit, 
Gedanken, das Leben, alles fließt und verändert sich, einschließlich der Welt um uns herum.
Pantarei ist eine Transformation, ein Strahlungskörper, mit der Eigenschaft, wenig Raum 
einzunehmen und Komfort und Wärme zu bieten.

P A N T A R E I  D O CC  I A
color code CS 09
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P A N T A R E I  D O CC  I A
color code Ral 6027



258 259

l ou  n g e  b ar
color code Ral 3003

l ou  n g e
color code Ral 1019



260 261

E O S
inox / stainless / inoxydable / inoxidable / rostfreiem



262 263

F e e l
color code CS 09



264 265

F e e l
color code CS 09
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color code Ral 9016 / Ral 2003

b l og   s

color code Ral 7042 / CS 12



268 269

V A N I T Y  E V O
color code CS 09 / CS 15V A N I T Y  E V O

color code CS 09 / CS 09



270 271

S ugar     V
color code Ral 9016



272 273

S ugar     O
color code Ral 9016



274 275

G L A M O U R
color code CS 15

color code cs 15



276 277

C H R O M O S O M E
inox / stainless / inoxydable / inoxidable / Edelstahl

design Studio Batoni

color code CS 12



278 279

D R A P P E G G I O  O
design Studio Quadra

color code CS 09



280 281

shap    e  b asso  
design Claudio La Viola

color code CS 09 

shap    e  a l to
design Claudio La Viola

color code Ral 6019 



282 283

C H A R M E  3
chrome



284 285

C H A R M E  5
chrome



286 287

b a t h



288 289

s e gm  e n to   V
color code cs 05



290 291

s e gm  e n to   V
color code cs 05

color code CS 05



292 293

s e gm  e n to   v
color code cs 05



294 295

s e gm  e n to   O s
color code Ral 5020



296 297

s e gm  e n to   os
color code Ral 5020



298 299

V EL  A
color code Ral 9016



300 301

F O R  E V E R
color code Ral 6035



302 303

O R B I T E
color code CS 09



304 305

T wi  c e  V
color code Ral 4011

design Giovanni Tomasini



306 307

twi   c e  O
color code Ral 9011



308 309

c ity    V
color code CS 07

c ity    O
color code CS 07



310 311

i n fi  n ity    v
color code Ral 7042

color code CS 09



312 313

i n fi  n ity    O
color code Ral 1017



314 315

i n fi  n ity    O
color code Ral 1017

color code CS09



316 317

osaka      v
color code CS 09



318 319

O saka     O
color code Ral 5025



320 321

tim   e  s
color code Ral 4012



322 323

T I M E  s  ELEC    T R I C
color code Ral 9007



324 325

W ithout       s
color code Ral 4011



326 327

Y ou   s
color code Ral 9016



328 329

Y ou   s  e l e c tri   c
color code Ral 9016



330 331

J oy
color code Ral 5012

design Giovanni Tomasini



332 333

T r e n dy  
color code CS 09



334 335

T r e n dy  
color code CS 09



336 337

M I S S  s
color code Ral 6019



338 339

M I S S  A R C O  s
color code Ral 1016



340 341

spri    n g  S
color code Ral 9016



342 343

spri    n g  S
color code Ral 9016



344 345

S P R I N G  d
color code CS 09



346 347

Q U B O
chrome



348 349

t u t t a c a s a



350 351

b asi   c
color code Cs 12



352 353

b asi   c
color code Cs 12



354 355

tu  b o l ar
color code Ral 9007



356 357

tu  b o l ar
color code Ral 9007



358 359

A C C E S S O R I E S



360 361

simm    e tria  
barra portasalviette

towel bar 
barre porte-serviettes 
barra de toalla
handtuchstange

color code CS 07



362 363

simm    e tria     LE  D
barra portasalviette

towel bar  
barre porte-serviettes 
barra de toalla
handtuchstange

color code CS 07
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pip   e  +  gru   c c ia
color code Cs 15  / color code Ral 7015

design Quadrilatero

pip   e  +  gru   c c ia   dou   b l e
color code Ral 9005 / color code Ral 1036

design Quadrilatero

pip   e  piastr      e
color code cs 09

design Quadrilatero

pip   e  s c a l dasa    l vi  e tt  e
color code cs 15

design Quadrilatero



366 367

pip   e  +  ga  n c io   out   
color code Ral 9005 / color code cs 90

design Quadrilatero

pip   e  +  ga  n c io   i n 
color code Ral 9005 / color code Ral 7006

design Quadrilatero

p i p e  +  g a n c i o  o u t
color code Ral 9005 / color code cs 90

design Quadrilatero



368 369

M i n ima   l
color code Ral 6029

design Quadrilatero

M i n ima   l
color code Ral 3000

design Quadrilatero

sid   e
chrome

c ir  c l e
chrome



370 371

c o l o r s
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cs 87  -  lilla glitter 

cs 80  -  grigio glitter

cs 21  -  bianco glitter  

cs 90  -  sabbia glitter

arabesque, Sensè, Namasté, Mood, Emotion, 
Pergamena, Cloud:
possibilità di combinare il colore dello sfondo e il colore della grafica,
a scelta nei nostri colori Ral o Special.

possibility to combine the color of the background and the color of graphic, 
choose in our Ral or Special colors

possibilité de combiner la couleur du fond et la couleur de graphique,
choisissez dans notre couleur Ral ou Spéciale

posibilidad de combinar el color del fondo y el color del gráfico,
elegir en nuestros colores Ral o Especiales

basisfarbe und die Farbe der Grafik können beliebig mit allen RAL- 
und Sonderfarben aus unserer Farbauswahl kombiniert werden.

cs 09 - bianco sabbiato

cs 12 - nero antracite sabbiato

cs 18 - bronzo antico

cs17 - oro metallizzato

cs 13 - ametista

cs 14  -  smeraldo

cs 15 - quarzo

cs 05 - corten

cs 16 - azzurrite

cs 11 - argento sabbiato

cs 10 - argento metallizzato

cs 07  -  nero glitter

C OLOR     C OLLE    C TION     DESIGN       /  LIVING       /  BATH     /  T U TTA   C ASA 

Color special

Color glitter  

Specificare in fase di ordine per i colori RAL 
se finitura lucida o finitura opaca.

Specify in the phase of order for Ral 
se colors or glossy finish or matt finish.

Spécifier dans la phase de commande 
pour les couleurs Ral se, le fini brillant ou le fini mat.

Especifica en la fase de orden para los colores Ral 
se o acabado brillante o acabado mate.

Für die Ral-farben bei der bestellung angeben, 
ob glanz- oder matt-ausführung gewünscht wird

La presente tabella è realizzata con l’utilizzo di 
inchiostri e non di vernici, le tonalità ed il loro 
aspetto sono puramente indicative.
Nell’eventualità si dovesse avere necessità di 
verificare il colore reale si prega di confrontare 
i colori scelti con la mazzetta colori RAL o 
richiederci tramite il rivenditore l’invio di un 
campione del colore scelto.

This table is made with the use of inks and not paints, 
the tones and their aspect are indicative. In the 
eventuality you must have need to verify the real color 
please compare the chosen colors with the ral color 
jets or request us through the dealer the sending of a 
choice of the color chosen.

Ce tableau est fait avec l’utilisation d’encre et non de 
peintures, les tons et leur aspect sont indicatifs. Dans 

l’éventualité, vous devez avoir besoin de vérifier la 
couleur réelle. veuillez comparer les couleurs choisies 
avec les jets de couleur ral ou nous demander par 
l’intermédiaire du revendeur l’envoi d’un choix de 
couleur choisie.

Esta tabla está hecha con el uso de tintas y no 
pinturas, los tonos y su aspecto son indicativos. En la 
eventualidad deberá necesitar verificar el color real 
comparar los colores elegidos con los chaletes de 
colores ral o solicitarnos con el distribuidor el envío de 
una elección del color elegido.

Die vorliegende Tabelle wurde mit Druckfarben und 
nicht mit Lacken erstellt. die Farbtöne und deren 
aussehen sind daher rein richtungsweisend. Sollte 
eine Prüfung der tatsächlichen Farbe erforderlich sein, 
bitten wir sie, die ausgewählten Farben mit dem RAL-
Farbfächer abzugleichen oder über den Händler bei 
uns ein Muster der ausgewählten Farbe anzufordern.

C OLOR     C OLLE    C TION     DESIGN       /  LIVING       /  BATH     /  T U TTA   C ASA 

RAL 9016 L

RAL 7006

RAL 7015

RAL 7023 

RAL 7032 

RAL 7035

RAL 7038

RAL 7042

RAL 7044

RAL 7047

RAL 8022

RAL 8023

RAL 8029 

RAL 1014

RAL 1015 

RAL 1016

RAL 1017

RAL 1021

RAL 1034

RAL 1023

RAL 6019

RAL 6018

RAL 6027

RAL 6029

RAL 6035

RAL 6005

RAL 2003

RAL 2013

RAL 3000

RAL 3003

RAL 3015

RAL 3017

RAL 3031

RAL 3012

RAL 3022

RAL 4005

RAL 4009

RAL 4011

RAL 4012

RAL 5002

RAL 5007

RAL 5012

RAL 5014

RAL 5017

RAL 5020

RAL 5021

RAL 5023

RAL 5025

RAL 5026

RAL 1001

RAL 1013

RAL 1019

RAL 1035

RAL 1036

RAL 9001 

RAL 9002

RAL 9003

RAL 9010

RAL 9005

RAL 9006

RAL 9007

RAL 9011

Color standard

Color Ral 

Frassino

Rovere Piave

Pino antico

Ciliegio

Olmo Lava

FINITURE LEGNO per modello:
INCISO e PIANI D’APPOGGIO SHAPE
WOOD FINISHES
for INCISO model and model SHAPE 

FINITIONS DU BOIS
pour le modèle INCISO et le modèle SHAPE

ACABADOS DE MADERA
para el modelo INCISO y SHAPE

HOLZBESCHICHTUNGEN für das Modell 
INCISO und SHAPE
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Glass white Glass black

C OLOR     c o l l e c t i o n  PIETRA    

bianco ocra	
cod. 70

marrone	
cod. 53

rosso	
cod. 18

grigio chiaro	
cod. 85

quarzo glitter	
cod. GL 15

bianco	
cod. 74

sabbia	
cod. 29

amaranto	
cod. 31

grigio	
cod. 96

bianco glitter	
cod. GL 09

bianco burro	
cod. 43

arancio	
cod. 88

blu	
cod. 80

viola	
cod. 08

bronzo glitter	
cod. GL 18

tortora
cod. 10

fucsia	
cod. 65

azzurro
cod. 20

giallo	
cod. 25

grigio glitter
cod. GL 30

Color glitter 

C o l o r  c o l l e c t i o n  r e s i n

white 
cod. 07

beige
cod. 03

cement
cod. 82

nero
cod. 06

nero	
cod. 49

verde	
cod. 19

Bianco statuario venato Calacatta oro venato ▼ CLICK HERE

▼ CLICK HERE

Laminam 3
1000x3000●

Laminam 3+
1000x3000

Laminam 5+
1620x3240

Laminam 12+
1620x3240●

Laminam 20+
1620x3240●

• Lastra formato “uscita forno” quindi non rifilata | Untrimmed end product

Differenti Sviluppi Grafici
Multiple Faces Available

Specs

Guarda le specifiche 
della superficie

See surface specs

3D View

Guarda la 
superficie in 3D
3D surface view

20%

Laminam 5
1620x3240●

I toni e le caratteristiche delle immagini 
sono da considerarsi indicativi | Superficie 

disponibile in differenti sviluppi grafici 
forniti casualmente

_ 
 

Pictures colours and features have to be 
considered indicative | Surface available 
in various graphic development supplied 

randomly 

Pietra Grey

R9

157

3.Collezioni/Series

▼ CLICK HERE

▼ CLICK HERE

Laminam 3
1000x3000●

Laminam 3+
1000x3000

Laminam 5
1000x3000 | 1620x3240●

Laminam 5+
1620x3240

• Lastra formato “uscita forno” quindi non rifilata | Untrimmed end product

Differenti Sviluppi Grafici
Multiple Faces Available

Specs

Guarda le specifiche 
della superficie

See surface specs

3D View

Guarda la 
superficie in 3D
3D surface view

20%

I toni e le caratteristiche delle immagini 
sono da considerarsi indicativi | Superficie 

disponibile in differenti sviluppi grafici 
forniti casualmente | Ripresa grafica fra 

le diverse lastre contenuta entro una 
tolleranza di 3 cm ad esclusione degli 

spessori Laminam 3 e Laminam 3+ su cui la 
ripresa grafica non è prevista

_ 
 

Pictures colours and features have to be 
considered indicative | Surface available 
in various graphic development supplied 

randomly | Graphic images between 
continuous slabs have a tolerance of up to 
3cm, except for Laminam 3 and Laminam 

3+ products.

Bianco 
Statuario 

Venato

Book Match

P. 181

R9

125

3.Collezioni/Series

▼ CLICK HERE

▼ CLICK HERE

Laminam 3
1000x3000●

Laminam 3+
1000x3000

Laminam 5
1000x3000 | 1620x3240●

Laminam 5+
1620x3240

• Lastra formato “uscita forno” quindi non rifilata | Untrimmed end product

Differenti Sviluppi Grafici
Multiple Faces Available

Specs

Guarda le specifiche 
della superficie

See surface specs

3D View

Guarda la 
superficie in 3D
3D surface view

20%

I toni e le caratteristiche delle immagini 
sono da considerarsi indicativi | Superficie 

disponibile in differenti sviluppi grafici 
forniti casualmente | Ripresa grafica fra 

le diverse lastre contenuta entro una 
tolleranza di 3 cm ad esclusione degli 

spessori Laminam 3 e Laminam 3+ su cui la 
ripresa grafica non è prevista

_ 

Pictures colours and features have to be 
considered indicative | Surface available 
in various graphic development supplied 

randomly | Graphic images between 
continuous slabs have a tolerance of up to 
3cm, except for Laminam 3 and Laminam 

3+ products.

Calacatta 
Oro Venato

Book Match

P. 187

R9

131

3.Collezioni/Series

CLICK HERE ▼

CLICK HERE ▼

Laminam 3
1000x3000●

Laminam 3+
1000x3000

Laminam 5+
1620x3240

Laminam 12+
1620x3240●

• Lastra formato “uscita forno” quindi non rifilata | Untrimmed end product

Differenti Sviluppi Grafici
Multiple Faces Available

Specs

Guarda le specifiche 
della superficie
See surface specs

3D View

Guarda la 
superficie in 3D
3D surface view

20%

Laminam 5
1620x3240●

I toni e le caratteristiche delle immagini 
sono da considerarsi indicativi | Superficie 
disponibile in differenti sviluppi grafici 
forniti casualmente 
_ 
 
Pictures colours and features have to be 
considered indicative | Surface available 
in various graphic development supplied 
randomly 

Emperador 
Extra

R9

138

3. I NaturaliCollezioni/Series

Emperador extra Pietra grey

C o l o r  L a m i n a m  e  G l a s s  p e r  M o v e  o n  +
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